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Nestle Greek New Testament 1904

el 0LV &yo Eviya VUMV ToLG oSG 6 KUplog kal 6 AlddokaAog, kal DUELG

O0peihete AAMNA@V VITITELY TOVG TTOSAG

Westcott and Hort 1881

el 0LV €ym Eviya DUV TOVG TTOSAG O KUPLOG Kal O SLI8GdokaAog, kal DUeElg

Opeilete AAMMA@V VITITELY TOVG TTOSAG

Westcott and Hort /| [NA27 variants]

el 0LV &ym Eviya VUMDV TOVG TTOSAGS O KUPLOG Kal O SLI8GAoKAA0G, Kal DUELS

O0peihete AAANA@V VITITELY TOVG TTOSAG


http://biblehub.com/nestle/john/13.htm
http://biblehub.com/whdc/john/13.htm
http://biblehub.com/whnac/john/13.htm

RP Byzantine Majority Text 2005

El ovv &ym &viya Du®dv ToLG TTodag, 6 KVUPLOG Kal 0 SI6ACKAAOG, Kal DUETS

Opeihete AAMNAOV VITITELY TOVG TOSAG.

Greek Orthodox Church 1904

el 0LV &yo Eviya VUMV TOLG TTOdAG, 0 KUplog kat 6 AlddokaAog, Kal DUETG

O0peihete AAMMA®V VITITELY TOVG TTOSAG.

Tischendorf 8th Edition

el 0LV €ym Eviya VUMDV TOVG TTOSAG O KUPLOG Kal O SLI8&oKaAog, Kal DUElg

Opeilete AAMMA@V VITITELY TOVG TTOSAG

Scrivener's Textus Receptus 1894

el o0V &yod Eviya DGV ToUG TOSAG, 6 KUPLOG Kol 6 S18doKaA0G, Kol Dusic

opeihete AAMNAOV VITITELY TOVG TTOSAG.

Stephanus Textus Receptus 1550

el OVV &y Eviya DUV TOLG TTOSAG 0 KUPLOG Kal 0 SI8AOKAAOG Kal DUELS

Opeikete AAANA@V VITITELY TOVG TTOSAG


http://biblehub.com/bz05/john/13.htm
http://biblehub.com/goc/john/13.htm
http://biblehub.com/t8/john/13.htm
http://biblehub.com/tr94/john/13.htm
http://biblehub.com/tr/john/13.htm

Westcott and Hort 1881 w/o Diacritics

€L OVV €YyW eviya VWV TOUG TOSAG 0 KUPLOG KAl 0 SI6AOKOAOG Kol VUELS

0PEWNETE AAANAWY VUTTTELV TOUG TTOOAG

Tischendorf 8th Ed. w/o Diacritics

€L OLV EYW VPOt VUWV TOUG TTOSAG 0 KUPLOG KAL O OLOAOKAAOG KL VUELG

OPENETE AAANAWY VITITELV TOUG TTOOOG

Stephanus Textus Receptus 1550

€L 0LV EYW VPt VUWV TOUG TTOSAG 0 KUPLOG KAL 0 OL8AOKAAOG KL VUELG

OPEWNETE AAANAWY VITITELV TOUG TTOOOG

Scrivener's Textus Receptus 1894 w/o Diacritics
€L OLVV €yw eviia VUV TOUG TTOSAG, 0 KUPLOG KAl O SLI6AOKAAOG, KL VUELG

OPEWNETE AAANAWY VITITELV TOUG TTOSAG.

Byzantine/Majority Text (2000) w/o Diacritics

€L OVV EYW VPOt VUWV TOUG TTOOAG 0 KUPLOG KAL 0 OLOAOKAAOG KL VUELG

OPENETE AAANAWY VIUTIITELV TOUG TTOOAG

Westcott/Hort, UBS4 variants w/o Diacritics

€L OLV EYW VPOt VUWV TOUG TTOSAG 0 KUPLOG KAL 0 SL8AOKAAOG KL VUELG

OPEIAETE AAAMNAWVY VITITELV TOUG TTOdAG
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http://biblehub.com/wh/john/13.htm
http://biblehub.com/t8/john/13.htm
http://biblehub.com/tr50/john/13.htm
http://biblehub.com/tr94/john/13.htm
http://biblehub.com/bz00/john/13.htm
http://biblehub.com/whna/john/13.htm
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If then | being your Lord and Master, [si ergo ego lavi vestros pedes
have washed your feet; you also ought Dominus et magister et vos debetis

to wash one another's feet. alter alterius lavare pedes
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The choice of Gideon was a figure of our Lord’s Incarnation,

How great is that excellence! As a servant, Thou dost wash the feet of Thy
disciples; as God, Thou sendest dew from heaven. Nor dost Thou wash the
feet only, but also invitest us to sit down with Thee, and by the example of
Thy dignity dost exhort us, saying: “Ye call Me Master and Lord, and ye do
well, for so | am. If, then, | the Lord and Master have washed your feet, ye
ought also to wash one another’s feet.” (S. John xiii. 13, 14). I, then, wish
also myself to wash the feet of my brethren, | wish to fulfil the

commandment of my Lord,
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